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TEOPETUYECKME OCHOBBI METOAMKU
OBYYEHMA YCTHOMY IIEPEBOJ1Y B KITAE

C pasBuTHeM IMpenojaBaTeNbCKOil AeATENTbHOCTU YCTHOTO IepeBOfia B
Knrae, xutaiickme y4éHble IPUCTYIMUIN K aKTMBHOMY MCCIEJOBAHNUIO 110
crieruanu3anyy o6ydeHmst yCTHOMY IIePeBOAY 1 HAyIHOMY IIefarOrnIecKoMy
AM3aIHY AMCHUIUINH [I0 YCTHOMY [IEPEBONY A/IsI IIOATOTOBKY IPO(ECCIOHAND-
HBIX NepeBoAuMKOB B KuTae. B craTbe paccMaTpuBaeTcs pAJ AUAAKTUYECKUX
KOHIIETIIINIA, IPMHIMIIOB U MOZe/Iel 00y4eHMs yCTHOMY IIePeBOZY 110 B3IJLAiaM
KUTaMCKNX UCCIIefToBaTeNei.

B craTbe pasBuBaeTcA MBIC/Ib O TOM, YTO T€OPETUYECKasl UCC/IEeN0BATeNb-
ckast pabora 1o ycTHOMY IepeBofy B Kurae Hawaach OTHOCKHTENBHO [IO3THO
II0 CpaBHEHMIO C 3amafIHbIMU CTpaHamu. Kurtaiickas Teopus yCTHOTO Iepe-
BOJIa IPOZIBUTAETCA NOJ] BAMAHMEM 3alaJHbIX TEOPUIl 10 YCTHOMY IepeBOfY,
cpeny KOTOPBIX (paHI[y3cKas IIKOJIa IIepeBofa okazana 0cO6eHHO 60bInoe
B/IMsAHVE Ha KUTAVICKVIe TEOPETUYECKIe OCHOBBI METOIVIKY OOy4eHI S yCTHOMY
nepesopy. Kuraiickue TeopeTndeckue OCHOBBI METOAVUKI O0YIeHNUS YCTHOMY
IIepeBONY, 3aMIMCTBOBABIIIE 3alla/IHble IIepefloBble TEOPUM YCTHOTO IIePEBOfa,
B HacToAIlee BpeMA MAYT MO MyTU OHAy4YMBAHUA, CUCTeMAaTU3ALUN U TPO-
deccroHanM3Ma, COOTBETCTBYIOIIEMY KUTAICKOI PeabHOCTH, YTO 3aJI0XKITIO
IIPOYHBIT QYHIAMEHT /I IPOBefeHNs 00ydeHNs IPO(eCCHOHANTbHBIX YCTHBIX
I1epeBOIUMKOB.

Knrouesvie cnosa: ycTHbII IIepeBoJi, METOMKaA 00ydeHNs, MOe/b 00yde-
HILA, TEOPUSA TIepeBOfa.

B 70-x romax XX Beka AMCIUIUIMHA «YCTHBIN HepeBof» B Kutae
Obl/1a TOJIBKO 00513aTe/IbHBIM Y4eOHBIM IIPEIMETOM IO CIIeIMaTbHOCTH
«JIMHrBUCTMKa» B Y4eOHBIX 3aBeleHNAX, a Ha CETONHSAIIHUI JIeHb C
POCTOM HOTPeOHOCTU KUTAICKOTO 00InecTBa B MPOdecCrOHaIbHBIX
IepeBOJYMKaAX JUCLHUIIIMHA «YCTHBIM IEepeBOM» yXKe CTajla BaKHOM
YacTbI0 CUCTEMBI JUCLMIUIMH IO crienyanbHocTu «llepesop u nepe-
BOJIOBefieHNe» B KUTAMCKIX By3ax.

ITpo6ema OATOTOBKYM YCTHBIX ITepeBOAYMKOB [y1s1 Kuras He HOBa.
3a MHOI'ME JeCATUIETIA HAKOIIEH TOCTATOYHO OOTaThIN OIBIT ITOATO-
TOBKU MTEPEBOYNKOB B KOMOMHAINY aHTINIICKUI SI3bIK — KUTAVICKUIA
a3bIK [KoctukoBa, 2017: 4]. IIpuopureTHOI A3BIKOBOI KOMOMHAIVIEN
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OKa3ajach KOMOVHALMA KUTACKOIO A3bIKa C aHITIMICKIM. VIMEHHO aH-
IJIMVICKUI A3BIK CTaJI OCHOBHBIM VIHOCTPAHHBIM A3BIKOM JIJI1 BCE MAaCChI
KUTAICKUX IIKO/IBHMKOB. [I/Is1 IOATOTOBKY IePEeBOJYMKOB IJIABHBIM
00pa3oM € 9TOI1 A3bIKOBOI KOMOWMHAIVEN CO3/JaBa/IMCh BBICIIIVIE IIKOTIBI
nepeBofia B yHUBepcuteTax Kuras. 1o ObUIO BIIOJHE OIpaBaHHBIM,
TaK KaK OCHOBHOI 00'bEM [IepeBOIHOTO MaTepuaa COCTAB/ISIIN TEKCTHI
Ha aHITINIICKOM s3biKe [[ap6oBckuii, 2017: 8].

OpnHako akageMU4ecKOMy, HayYHOMY ¥ IpOo¢eCcCUOHaIBHOMY CO-
0011IeCTBY ITPeACTONT elé 6obIast paboTa, YTOObI BBIBECTY AUJAKTUKY
nepeBoJia Ha TOCTOHEI ypoBeHb [KocTnkosa, 2017: 4]. Kak otMeTnn
KuTaiicknit uccnegosarens Iy Xyndoi? (0l K), o6y4enne yctHOMY
IepeBOAy He HOCUT CKOTIbKO-HMOY/b CHCTeMHOro xapakrepa: «He
CyLIeCTByeT 4ETKON (HOPMYIMPOBKY Liefleil 1 3a/jad 9TOro Kypca, HeT
eIJHOTO MHEHM O TOM, KaKOIl MeTO[VIKN CIIefyeT IPULEPKIUBATbCA B
IpernojaBaHuy 3TON AMCUUIUIVMHEL (OffHA YaCTh CIIeL[Ma/TNCTOB II0JIara-
eTCsl Ha COOCTBEHHYIO MIHTYUIVIO, APYTast ONMPAETCs Ha aHITIMIICKYIO
cucremy) [Iy Xynoait, 2002: 7].

O61mas cuta epeBogyeckot pabotel B Kutae Bcé einjé He coBIagaeT
¢ Tpe6OBaHNAMM HAIMOHA/IBHOTO KY/IBTYPHOTO CTPOEHVS U PasBUTUA
o6bmectsa. CymmecTBytor B Kutae Hemasno ¢pakTopos 1 mpo6iem, BO3MOX-
HO B/IVMSTIOLIVX Ha 3[[0POBOE Pa3BUTIE TEPEBOYECKOI PaOOThI, 0COOEHHO
npo6seMa 1o HeTOCTaTKY PO eCCHOHATbHBIX YCTHBIX EPEBOAUMKOB.
B cBA3M € 9TUM MCCIeOBaHNE TEOPETUYECKUX OCHOB METOAMKI 00y Ue-
HIIAL yCTHOMY epeBofiy B KuTae 4pe3BbIualiHO aKTya/IbHO.

VccnepnoBarenbckast paboTa 1o Teopun yCTHOTO nepeBofa B Kurae
Hayasioch B KoHIe 70-x 1 Hadase 80-x romoB XX BeKa, B 90-X rofjax BCTy-
mua B cramuio passutus [ X1 / JTio Xammn, 2005: 128]. ITo mepe Toro,
KaK HayKa O IlepeBOfie CTa/la OT/eTIbHbIM y4eOHbIM mpeaMeToM B XXI
BeKe, IIPeNoflaBaTe/IbCKOe JIeI0 YCTHOTO HepeBofia OBICTPO pa3BUBAETCs
B Kurae [ 5/ DxyH Barixa, 2012: 164]. ITox Bo3mericTBIEM UCCIIENO-
BaTe/TbCKIIX Pe3y/IbTaTOB TeOPUI yCTHOTO IIepeBofja Ha 3arazie, METOMKA
06y4eHs ycTHOMY IepeBofy B Kutae, 0CHOBBIBasICh Ha IIOJCKe CAMUMMI
IperojaBare/ MU IefarorM4ecKoro OIbITa Ha IepBOHAYATbHOM JTaIle,
06pa3oBajIa Ha CETOAHALIHMII IeHb OIPENieIEHHYI0 TeOPETUYECKYIO OII0-
py u cucremy npaxtukn [ / Wxyn Boitxa, 2012: 174]. Kuraiickne
y4€HbIe, coueTas MPAKTUIECKYIO IPeIoflaBaTe/IbCKYIO IeATe/TbHOCTD B
Kurae, npoBopniu o61mpHOe NcCIefoBaHye 0 KOHIETIIMU U CHCTeMe
00y4eHNs YCTHOMY IIePEBOJY, YTO IPMHECIO 0COO0 aKTUBHBII 3P PeKT
[ 4 / Doxyn Baitxa, 2012: 166].

# Ty Xyndait — mpodeccop MHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX A3BIKOB CAMOHBCKOTO YHU-
Bepcurera (r. Camanb, KHP).
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ITpodeccop IlekuHcKkoro yHuBepcuTeTa A3bIKa U KyAbTyphl JIio
Xonun (XA, 1955), mpodeccop Camanbckoro yausepcutera JInHb
H0ioxy (FRARAN, 1941), npodeccopa [yaHAyHCKOTO yHMBEPCUTETA MHO-
CTPaHHBIX A3bIKOB 11 BHELIHel Toprosmm xyH Bajixa (&, 1966), My
Jlsit (F275) u Yxanb Ysn (FEK) nposenu uccienoBarenbckyio paboTy
B cepe 00yUeHNUA YCTHOMY NepeBOJY, Pe3y/IbTaThbl UX MCCIeOBAHNI
BbICOKO 1eHAT B Kurae [ff11fi# / Wxyn Boiixa, 2012: 166].

ITpodeccop /Iro XammH oT/jaBama MHOTO CUJI PACCMOTPEHUIO IHTEP-
IPeTaTUBHOI TeOpUU HePeBOJia, BBIABUHYTOI IPEACTaBUTEIbHULIAMM
¢panysckoit mkosnel nepesopa [I. Ceneckosud 1 M. Jlefepep Ha 0CHO-
BaHMY COGCTBEHHOI MHOTOJIETHel! TlepeBoTueckoit mpakTuky [ i / [ao
[Ty, 2016: 33]. JIro XonmH cTpeMIIach K pacIipoCTpaHEeHNIO MIHTepIIpe-
TAaTUBHOII Teopu nepesosia B Kurae. OHa pacumpsisia TeOpeTUIeCKyIo
paMKy o0ydeHus ycTHOMY IepeBony B Kurtae u oboramiasa ero Mopienb
IPAKTUKOI, ONMPAsACh HA AAPO UHTEPIIPETATUBHON TEOPUY IIepeBOa.

B cBoeit ocHOBHOI MoHOrpagun «HaBbIKM YCTHOTO IepeBofja: HO-
9TUKA U METORVKA OOy4eHNs YCTHOMY TepeBomy» (KuT. « [ IPEFiTy —
B4R 5 O3B 2> — «Koyu-amussao — CchIBaii-KaC05-10ii-
KOYU-TY9iu-13siocoadar) [JIro Xomus, 2011], JIto XanuH paccMaTpu-
BaJIa IIPOLIeCC YCTHOTO MepeBOfa, Pas3bsACHsIA IVIABHbIe 0COOEHHOCTY 1
VIMMaHEHTHBIE 3aKOHBI MBIIIUIEHNA YCTHOTO ITepeBOfia, IIPYMEH S UCCTIe-
JIOBaTe/IbCKIE pe3y/IbTaThl HO9THYecKol HayKu [Ibid.: 26]. Hacrosmas
paboTa AB/IAETCS Pe3yIbTaTOM MEXAMCUMUIUIMHAPHOTO MCCIeJOBaHMA
IO TEOPUI HAYKM O IIePEeBOJe.

JIto XaIMH CKOHLIEHTPUPOBANIACh HA BOCIUTAHUYU B yYaIINXCS
CO3HAaHMsA HOBBIIICHNs HABBIKOB YCTHOTO II€pPeBOAa U OOy4eHMs Ha-
YIHOMY IIepeBOYeCKOMY MbIUIeHnto. OHa Ipefiarana KOMIUIEKTHYIO
MeTOJIKY OOy4YeHNs YyCTHOMY IIepeBO/Y, TAaK Ha3bIBAEMYIO «METOAMKY-
YMO3aK/IIOueHe», KOTOpast BO3OYAUT y YYAlMXCsl CO3HAHME HaBBIKOB
ycTHOTO nepesopa [Ibid.].

[Tpodeccop /Iro Xanuu nonarasna, Y70 HeOOXOAUMO, IPUMEHSIS Ha-
BBIKM TICHIXOJIOTMM, Pa3fe/nNTh IPOILecC YCTHOTO IepeBofia Ha pasHbIe
3TAIIbL, BK/IIOYAs CTyX, HOHMMAHIeE, TAMATb, 3aIJICh, IOPOX/IeHEe pedun
W T.J., ¥l Ha KX/OM 9Talle 00y4aTh COOTBETCTBYIOIIMM HaBbIKAM, TAKIM,
HanpuMmep, Kak oOydeHye BHIMAaHNIO, O0y4eHMe KOHIIEHTPALuu CIIy-
XOBOT'O BHUMaHVSI, KOHIL[EHTPALM 3PUTE/IbHOTO BHUMAaHMS, 00ydeHne
pacIpesie/leHNI0 BHUMaHNsA, 00ydeHne aBTOMAaTUIeCKoil 06paboTke
uHdpopmanny, obydeHme MaMATH Ha 9yBCTBA, 0Oy4eHMe 3HAKOBOII ITa-
MATH, 00y4eHe TaMATI Ha 3BYKH, 00y4eHVe KPaTKOBPEMEHHOI [TaMATH,
obyueHue npousBefeHnio peun u t.jj. Kak ormerunaa npodeccop Jlro
XaIMH, CO3aHMe IIe/IbHOI CUCTeMbI 00y IeHNs TepeBOYECKIIM HaBbIKAM
MO>XeT OBITb PealM30BaHO B TOM C/Tydae, YTOOBI COITIACHO Pa3/IMIHbIM
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3TaIaM IpoLiecca yCTHOTO IepeBojia 00y4aTh COOTBETCTBYIOLINM IIepe-
BomueckuM HaBbiKaM [ XI|F1°T- / JTro Xamun, 2011: 180].

B cBs3u ¢ aTuM 06ydeH1e YCTHOMY IIepeBOAY IIPeACTaB/IsAeT CO00I
IPOLIeCC TPEHMPOBKM IICUXVKM, Pa3e/sIOLIMIICS Ha pasHble 9TAIbI U
VIMEIOLLVIT pas/IMuHble aKIeHTbI 00y4eHMs Ha KaXX/JOM 9Tarle, 00afaeT
CB0e0Opa3HOIT 3aKOHOMEPHOCTBIO 1 cucTeMHOCTHIO [Ibid.: 183]. ITpo-
deccop JIro XonmH ykasaia, 4TO 110 CTEIIeHN A3BIKOBON TPYAHOCTH U
CTETIeHN CJIOKHOCTY TeM YCTHOTO ITePeBO/ja MO>KHO Pa3JIe/INTh IIPOLece
00yueHNUs YCTHOMY IIepPeBOAY Ha TPY 3Talla: HA4aJIbHBIIl, CPETHUI U
BBICIINIL, @ TAK)KE YCTAHOBUTD IIeJJarOrMYecKiie LeHTPBI THKECTH 1 M-
JAKTUKY J/I KOKIOTo sTamna ooydenus. «[IpuBeném npumep obydeHns
YCTHOMY IIepeBOAY B CIEL[Ma/IM3MPOBAHHBIX By3aX MHOCTPAHHBIX A3bI-
koB Knras: yis1 6akamaBpoB 1O CIHeMaTbHOCTI MTHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
clefiyeT MPOBOAUTb OOy4eHMe Hauya/IbHOTO 3TaIla YCTHOMY IEpPEeBOAY;
11t 6aKaIaBpOB IO CIIELMAaIbHOCTY TIepeBofia — o0ydeHue CpejHero
3TaIa; I MarucTPOB IO CIIelMaIbHOCTY IIepeBofa — 0OydYeHue BbIC-
nrero stama» [Ibid.: 184].

Kak ormeTnna npogeccop Jlto XanuH, npoBefeHre 00ydeHns ycT-
HOMY IIePEBOJY COIVIACHO JaHHBIM TPEM 3TallaM MOXKET ITOCTENIEHHO
CO3JjaBaTh CUCTEMHOCTb 00y4eHMs ycTHOMY IepeBony B Kurae. Ha Ha-
Ja/IbHOM 3TaIle IPeNo/jaBaTe/Ib JO/DKEH B OCHOBHOM 00Y4YaTh yYaIuXcs
BOCIPUATHIO IEPEBOJJYECKOTO0 IIPOLIecca; Ha CpeiHeM dTare — 00yJaThb
(dyHIaMEeHTaIbHBIM HaBbIKAM YCTHOTO IIEPEBOJIA; HA BBICIIEM 3TaIle —
o6yuarh crienMaan3aluy M aBTOMaTU3aLuy ycTHOrO nepesopa [Ibid.].

OcCHOBBIBasiCh Ha 00C/IEIOBAHNY TIPEIIOfaBaTe/IbCKOM MPAKTUKA
YCTHOTO IlepeBOJia B CIIEIA/IN3VPOBAHHBIX By3aX MHOCTPAHHBIX S3bIKOB
Kwuras, JTro XanuH BbIABMHY/IA YeThIpe STalla 00y4eHNsI HaBbIKaM I10-
C/IeI0BATEILHOTO IIEPEBOJIA, B TOM UIC/Ie 9TAIl 00yUeHsI BOCIIPUATIIO Ha
CITyX, 9Tall 00YYeHVA IAMATH, 3TAIl 00YUeHIA 3aIICH Y 9TAI OOy YEeHVIA
IPOU3BEIEHNUIO peult. B mperofjaBaTeIbCKoM IpoLiecce MpOIOPLIs Kax-
JIOTO 3BeHa ay[JUTOPUY IO/DKHA OBITh TaK paclpefiesieHa, 4To 00bsCHeHne
TEOpUM U OLjeHKa MpeIojaBaTeneM pa60TH ydamuxcst — 30%, BBICTY-
IITIEHVE OPaTOPOB — 35%, epeBofYecKas MpaKTMKa yJamuxcsa — 35%
[XUFISF / Tio Xormmu, 2005: 120].

H. Kunp saBnsgercs emé ogHUM U3 IpefcTaBuUTeNell (GpaHIly3CKOI
mKonbl nepesofa. C koHna 80-x rofoB XX BeKa OH CIY>KUT IVTABHBIM
IpefcTaBUTeeM UCCIeS0BaTeNbCKIX KPYTOB YCTHOTO IIepeBofia Ha 3a-
maje, IPUMEHSIOINX eCTeCTBeHHO-HayYHble METO/bI MCCIeOBAHNUSA
[’ %E / Ban [Munbxya, 2013: 17].

I. JKunb cocpemoTounn cBoé MHeHUe ITTaBHBIM 00pa3oM Ha Imepe-
BOJIYECKOM IIpOliecce, IPOBET PaCCMOTPEHNE HAaBBIKOB, TpeOyeMbIX B
xofie ycTHOro nepeBoyia. OH MOUepKHY/I BAXXHOCTD IIOHMMAHNS TeKCTa
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BO BpeM: YCTHOTO IIePeBOfja, CIIeLaIbHO BBIIBIHY/I MOJIe/Tb IIOHVMAH
ycrHoro nepesopia: C = KL + ELK + A (Comprehension = Knowledge
for the language + Extra-linguistic Knowledge + Analysis) [Gile, 1995:
80], T.e. [TonnMaHme = SI3bIKOBBIE 3HAHNA + DKCTPATMHIBUCTIYECKIIE
3HaHUA + AHaIu3.

ITpodeccop CAMIHBCKOTO yHUBepCHUTETA (MMEHYEMOTO B [Ja/IbHel-
meM «CV») JInnb IOiKy noaraet, YTo XOpOIINIT ITePEeBOSYNK JOKEH
00671aaTh BHICOKOI A3bIKOBOI KOMIIETEHIVIEN, SHIMKIOIEANYECKIUMI
3HaHMAMHY, IPO(eCCHOHANTbHBIMY 3HAHNUAMU II0 OIpefeIéHHOMY Ha-
IPABJIEHNIO, MEXKY/TbTYPHBIM CO3HaHMEM U HaBbIKAMU YCTHOTO TIepe-
Bopa [ MR / JInms 07Ky, 1999].

Ha ocnoBanun mopenu JI. JKunA u BbllleyKa3aHHBIX OCHOBHBIX
TpeOoBaHuUI K IPOQeCcCHOHAIBHOMY YCTHOMY IIepEBOAUNKY ydeOHO-
uccneposarenbckas rpynna CY — «Kuralicko-aHIIniicKas TpyIia 1o
COTPYAHMYECTBY B IIPOEKTE aHIJINIICKOTO A3bIKa» BO I7IaBe C Ipodecco-
pom JInus FO1xy u [Ixxek Jlonepranom (Jack Lonergan), mpogdeccopom
BectmmHcTepckoro yausepcntera Aurmmu (University of Westminster),
BIIepBBIe BbIIBUHYNMA B KnTae ¢popmMyny pasBuUTHA KOMIIeTEHIVIT
yctHoro nepesopia: I = S + C + P (Interpreting = Interpreting skills +
Comprehension + Professional standard), T.e. Ycrubiit mepeBop = HaBb-
K11 yCTHOTO ItepeBopa + [Tornmanme + IIpodeccronanbHbI CTaHAAPT.

Mopenb CAM3HbBCKOTO YHUBEPCUTETa, IpefiaraeMas B 1996 rony
y4e6HO-uCCegoBaTenbckoil rpymnmnoit CY, mpepcrasiser coboit Tu-
NUYHYy0 Mofienb B Kutae, Mopxopsiyo o0y4eHnIo yCTHOMY IIepPeBORY
(115 / Dxyn Boiixs, 2001: 31-32; [R5 / Yosmb Lsun, FilHEE / Cso
CsiostHb, 2014]. [TanHass Mofienib B OIPeIe/IEHHON CTeleH) OKa3bIBaja
B/IVSIHME HA VICC/IelOBaHIe TeOpyY yCTHOTO Iepesopia B Kurae. Ona nop-
4EPKUBAET, YTO 0OYUeHIe YCTHOMY IIePeBOJY JO/DKHO POKYCHPOBAThCS
Ha 00y4eHNN HaBbIKaM, IIPJ 9TOM SI3BIKOBOE 00ydeHMe, IPeIofjaBaHue
3HAHUI I KOMMYHJMKATVBHOJ KOMITeTEHIIVIV IO/DKHBI UTPATh BCIIOMO-
raTe/lIbHYI0 po/Ib B Xofie 00ydyeHus ycTHoMy mepesony. Ho B maHHOI
MOJie/IM He HAI/IAJHO IIOKa3bIBAeTCA TO, KAKUM 00pasoM ciefiyeT 06-
y4aTh KaXK0il COCTaBHOI YaCTH IIePEBOJYECKOI KOMIIETEHTHOCTH, KaK
YCTQaHOBUTDb KOHKPETHBIE 3BeHbsI 00y4eHIs yCTHOMY II€PEBOY.

[Tpodeccop [yaHRYHCKOTO yHUBEPCUTETA MHOCTPAHHBIX A3BIKOB I
BHeIIIHell TOproB/n (MMeHyeMoro B fanbHeitmeM «['Y») Yxyn Barixa
ormetny, «He tonbko [I. XKunb, Ho u JIune I0ixy, obpatumm oco-
60e BHMMaHIE Ha TO, YTO OCHOBHBIM TpeOOBaHUEM K IIePeBOSUNKY
CIIy>KaT SI3bIKOBbIE 3HAHIA, 9KCTPAJIMHIBIUCTIYECKIIE 3HAHMNS I TIepe-
Bomueckue Habiku» [fFffify / Yxyn Baitxa, 2003: 64]. XK. Tepbept
[Herbert, 1952], n3BecTHBIII IepeBOJUNK CTAPILIETO TIOKOJIEHST TAaKXKe
aKI[eHTUPOBAJI, YTO XOPOILINII IIepeBOf4IMK Jo/DKeH “know something
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of everything and everything of something” (t.e. 3HaTh uTO-TO 060
BCEM U BCE O YEM-TO).

B cBsi3m ¢ atuM, Ha ocHoBaHum mopenu I. Kumns u mopmenn Cs-
M3HbCKOTO yHUBepcuteTa npodeccop Uxyn Baiixs [ffffi# / Txyn
Baitxa, 2003: 63-65; 2007: 5-7] BeIABUHYT GOPMYITYy CTPYKTYpPbI 3Ha-
Huit nepepopunka: KI = KL + EK + S (P + AP) (Knowledge required
for an interpreter = Knowledge for language + Encyclopedic knowledge
+ Professional interpreting skills and artistic presentation skills), T.e.
Heo6xopyMble 3HaHVSA YCTHOMY HEepPeBOAUYMKY = SI3bIKOBbIE 3HAHUA +
DHUUKIoNeANYeckre 3HauuA + [IpodeccronanbHble HABBIKY YCTHOTO
nepeBoyia U ApTUCTIYECKIe HABBIKY MTOIAYIL.

CornmacHo ganHON ¢opmyre npodeccop Uxyn Baitxs pasgennnt
HepeBOIIeCKYI0 KOMITeTeHIIVIO YYAI[UXCsA Ha TPY JaCT: ABYA3BIYHYIO
CIIOCOOHOCTD, SKCTPAIMHTBUCTIYECKIIe 3HAHVISA U HABBIKM YCTHOTO TIepe-
BOJIa, KOTOPBIE CO3JAI0T OCHOBHbIE YACTV MOJEM 00ydeHNsI YCTHOMY
HepeBofy, TAK Ha3bIBaeMoil Mofieny [yaH/[yHCKOTO YHMBepCUTETa MHO-
CTPaHHbIX A3bIKOB U BHEIIHEN TOPIOB/IM, MMEHYEMOII B Ja/IbHEIIeM
mopmenb I'Y.

YxyH Baiixa npennoxmn, 9to B cucTeMe 06ydeHus pogecCuOHaIb-
HOMY YCTHOMY IIepeBOAY C/IefyeT OTKPBITh ANCINUIUIMHDIL, BbITE/TeHHbIE
Ha TPM TUIIA: AVICUVIUIVHBI 110 A3bIKOBBIM 3HAHMAM U A3BIKOBON KOM-
HeTeHLNN, JYICHUIUINHBI 10 SHIVK/IONeANYeCKIM 3HAHVAM U JUCIIU-
IUIMHBI TI0 iepeBomdeckuM HaBbikaM [ 11§ & / Wxyn Baiixs, 2012: 170].
JycuunInHeL IepBOro THIIA OPMEHTYPOBAHbI HA YCUJICHNE Y YIAIINXCS
CIIOCOOHOCTY BOCHIPUATHS U IOHMMAHNS pedu Ha CIyX, CIOCOOHO-
CTV IPOM3BEeJEeHNA pedlt; JVICHUIUINHBI BTOPOTO TUIIA IIOCBSIIEHBI K
YITTyO/IeHNIO y YYAIINXCA SHIVK/IONEANYeCKX 3HAaHUI U 3HAHMIL 110
CIlenyaabHBIM TeMaM; JUCHMUIUIVHBI TPeTbero TUIIA HAIPaBJIeHbI Ha
HOBBILIEHNE Y YYaIMXCs HABBIKOB KOTHUTUBHON 00pabOTKM U Iepe-
KmodeHnA nHpopmanym. Cpeny HUX IpOoQYIIMPYIOL M AVCIUIUIHA-
MU 00yUeHNs SB/IAIOTCA AUCLUIUIVHBL II0 HaBBIKAM YCTHOTO IIepeBOfa
[ 5 / Doxyn Baitxs, 2016: 39-42].

ITpodeccop YxyH Barixs BbIABUHY YeThIpe MIPUHINMIIA 00yUeHUs
YCTHOMY IlepeBOfy. Bo-IepBbIX, LIeHTPOM B XOfie 00y4eHMs YyCTHOMY
IIePEeBOAY SB/IAETCS pPa3BUTIE HABBIKOB; BO-BTOPBIX, Ipoliecc 00yue-
HJA YCTHOMY IIePeBOJY JJO/DKEH ObITh pasfie/iéH Ha HECKOIbKO 3TaIlOB;
B-TPETbUX, B XOfie 00y4eHIsI yCTHOMY IIepPeBOAY HeOOXOAMMO IIperno-
JlaBaTh TEOPUIO YCTHOTO II€PEBOJiA; B-U4eTBEPTHIX, CIelyeT COYeTaTb
06y4eHMe yCTHOMY TIepEBOJIY C TPAKTUKOI1 ycTHOTO iepesopa [ {fi & /
YxyH Baitxa, 2007: 5-7].

Mopens I'Y moguépkusaet, 4To 06ydeHMe YyCTHOMY HePEBOY HOTDK-
HO JIeJIaTh YIIOp Ha OOydYeHVe HaBbIKaM YCTHOTO IIepeBOfa, KOTOpoe
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JIO/DKHO COCTOSTH M3 TPEX YacTell: pas/oKeHNsI HaBBIKOB, YCUICHUA
HaBBIKOB U MHTETPUPOBAHNS HaBBIKOB. B CBSA3M € 9TMM, IIpeInofiaBareb,
BO-IIEPBBIX, JO/DKEH IOfIPa3/Ie/INTh IIOTHBII KOMIUIEKT HABBIKOB YCTHOTO
(Toc/eoBaTeIbHOTO U CMHXPOHHOTO) IIepeBOjia Ha KOHKPeTHbIe 00/1a-
CTU HaBBIKOB, HallpXMep, — BOCIPUATIE HA CIyX, MHPOpMaLMOHHAsA
06paboTKa, T0rMYecKas peopraHusanyis u T.J., OTAEIbHO OOBSCHATD U
YIPaXKHATBCA.

Bo-BTOpBIX, IpenofaBaTe/ib JO/DKEH YCUINTD IepeBOAYeCcKIe Ha-
BBIKJ YYAIVIXCS HOCPEACTBOM OO/IBIIOr0 00béMa TPEHNPOBOK, OPMEH-
TMPOBAHHBIX Ha IPOOJIEMBI 110 CIELVaTIbHON A3bIKOBOI KOMOMHAIN
(HaTp. KMTAVICKWIT A3bIK — QHITIMIICKIIA I3BIK; KUTAVICKIMII I3BIK — (DpaH-
II3CKWI SA3BIK U T.JI.) ¥ PACIIPOCTPAaHEHHBIM T€MaM B YCTHOM IIepeBOfie
(Hamp. TOproB/iA, 9KOHOMUKA, IIPOCBEIeHIIe, HayKa I T.1I.).

B-TpeTbux, HaBBIKM JJOJDKHBI OBITh IIPUMEHEHBI U IPOBEPEHBbI Ha
ImpakTyKe. BBUAY 9TOro mpemnopaBaTens JOLKEH NHTETPUPOBATh OT-
JileIbHBIE NepeBOJYeCcKye HaBBIKM, IIpUoOpeTaeMble YYAIIMMUCS Ha
IpeAbIyIuX sTanax ooydenus. C MOMOIIbIO MIPOBEIeHNA OTKPBITIX
YPOKOB, aHaJIOTOBBIX KOH(EPEHIINIT U PYTUX PAKTUYECKUX TPEHUPO-
BOK YCTHOTO ITepeBOjia O0YYNTD yJAIVXCs IPYMEHEHIIO IIePEeBOUeCKIX
HaBBIKOB Ha IIPAKTHKe, YTOOBI JOCTUYD L€/ 00y UeHNs IIePeBOLIECKOIl
KOMITETEHTHOCTIL.

Cor/TacHO BbIIIEYKa3aHHOMY IIeJarOrM9eCKOMY IIOCTPOEHMIO Y4eOHO-
VICCTIeIOBATENIbCKasA Ipymma [yaHyHCKOrO YHUBepCUTEeTa MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB U1 BHEIIIHEl TOPTOB/IN (& YxyH Barixa, 1Y | Wxanb Ys,
2016: 39-42] Ha OCHOBaHMY MHOTOJIETHEI! ITPETIOfaBaTeIbCKOI IPaKTUKI
HOCTPOIA IIe/TbHYIO CUCTEMY AVCLUATUIVH 110 YCTHOMY IIePeBOZY, BKIIIO-
YaIOIIyI0 IBa OCHOBHBIX 0/10Ka (6/10K «Teopusi» 1 O/I0K «IIpaKTUKa») 1
Tpy IyT (OfVIH IJIABHBII Ty Th — Iy Th «HABBIKI», []Ba BCIIOMOTATe/IbHbIX
IYTH — IYTh «SA3BIK», IYTh «3HAHMA 110 CIIEIMa/IbHBIM TeMaM»).

Biok «Teopusi» pefcTaBiseT co00it TEOPETUIECKYI0 OCHOBY Pop-
MUPOBAHMA KOMIUIEKCHOJ NepeBOAYECKOl KOMIIeTEHIINY YYaIVIXCA.
B/mox «mpaKTmKa» CIIYXXUT IPAaKTUIeCKON AeATeTbHOCTH yJallXcsA B
xofie 00yueHNs1 YyCTHOMY IepeBony. IIyTh «HaBbIKM» O3HAYaeT OCBOe-
HIIe BCeX HeOOXOMMBIX HaBBIKOB Il YCTHOTO IIEPEBOMIA; Iy Th «SA3BIK»
0603HavYaeT nprobpeTeHre MMHIBUCTUIECKIX 3HAHNIT POJHOTO U IHO-
CTPAaHHOTO S3BIKOB; ITyTh «3HAHNA II0 CHELVa/JbHBIM TeMaM» IOfpas-
yMeBaeT paciuupeHye pOHOBBIX 3HAHNUII B Pa3HBIX 00/1ACTAX, ITje MOXKET
IPUMEHATDHCS YCTHBII IIEPEBO],.

Tpu nmyTn cBsi3pIBalOT ABa 6710Ka, YTO MPUBOAUT K IIPEBPAIEHUIO
MOTYy4YeHHBIX YYAIIMMUCA TEOPEeTUYeCKNX 3HAaHUI YCTHOTO IepeBOfia
B VX NPaKTUYECKYIO IepeBOAYECKYI0 KOMIETEHTHOCTD IIPY ITOMOIIY
KOMIUIEKTHOTO O0yYeHMsI II0 9TUM TPEM Iy TSM.
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Ha ocHOBaHUM KOHLENIUM «ABa 0/I0Ka 1 TP MyTU» y4eOHO-UC-
CleoBaTebCKas rpynia [YaHAYHCKOTO YHUBEpPCUTeTa MHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB 1 BHEILIHEJI TOPTOB/IY YCTAHOBYJIN C/IEYIOLye AVCI{UITINHbL:

bnok «teopusa» — «Teopus u mpaxkTuKa YCTHOTO IepeBofay», «Vc-
C/IefoBaHye YCTHOTO TIEpEBOfa»;
IIyTh «HaBBIKM» — «YCTHBIN IIEPEBOJ, HAa HaYa/IbHOM 3Tale», «Ilo-

CIeflOBaTeNbHBIN IIePEeBO», «3PUTENbHBIN IepeBof», «CHHXPOHHBIN
IIEPEBOM»;

IIyTh «A3bIK» — «YCTHBII II€PEBOJ, B KUTAMCKO-aHI/INIICKON KOM-
OMHALN»;
ITyTph «3HaHUA IO CIIENMAIBHBIM T€MaM» — «YCTHBII IIePEBOJ, 110

CIIeI[aIbHBIM TeMaM», « KoMMepuecknit ycTHBII tepeBof», «CyneOHbIil
YCTHBIII IIepeBOf», «[IUIITIOMaT4eCKNIi YCTHBIV IEPEBOM»;

brnok «mpaktuka» — «CMOTp yCTHOrO IepeBOfia», « AHaloroBast
xoHpepenuus», «IIpodeccus u crangapt ycraoro nepesona» i & /
YxyH Baiixa, 2001: 31-32].

Mogens I'Y npepcrabnser co6oit pe3ynbraT pedpopMUpOBaHNUsA
IpeNofiaBaHMs YCTHOTO IIePEBOJA, IIPOBEIEHHOTO YIeOHO-MCCIef0Ba-
Tesbckoll rpymmoit I'Y. OHa AB/IAeTCs OTHOCUTEIbHO Le/IbHOI CUCTEMOIT
00y4eHMsI yCTHOMY IIepeBOAY, KOTOpas MOXKET OBITh MCIIOIb30BaHA
KUTalICKMMIU NIPEIIOfiaBaTe/sIMI YCTHOTO IIepeBOofa.

TeopeTuyeckas 1ccnefoBarenbckas paboTa 0 YCTHOMY IIEPeBORY
B KuTae Haua/1achb OTHOCKUTENILHO TIO3[HO 110 CPABHEHUIO C 3aMIaIHBIMU
crpanamu. lo 80-x ropos XX Beka B Kurtae oTcyTCTBOBajIa TEOpeTHYE-
cKas 1 mpodeccuoHaIbHasA CUCTeMa YCTHOTO IlepeBofa. VccenoBanue
II0 MeTOAMKe OOYUeHNUsI YCTHOMY IepeBOfy HAXOAWIOCh Ha SMIIMPU-
yeckolt ctapun. IIpenogaBanme ycTHOro repesoja He MOITIO OTBEYaTh
NOTpe6HOCTSM TiepeBoueckoro poinka [F2H / My Jlsit, 1999: 63].

B Kurae noMuHmpyer mpepcrasieHne 06 YCTHOM U IMCbMEHHOM
nepesozie, chopMUpPOBaBIIeeCs], BEPOATHO, B pe3y/IbTaTe MHOIOJIETHETO
o6paleHNs K 3aI1aIHBIM TEOPETIIeCKIM IIIKO/IaM IIePEBOJia, K 3aIIaffHO
AUIAKTHKE NTepeBOJa, K 3alafHbIM 06pa3oBaTe/IbHbIM MOJIE/ISIM, KaK B
Pa3INYHBIX AE€ATENbHOCTAX, IPEIIONATraolINX Pas3IuIHble TEOPETU-
JecKye IMOCTPOeHMs, a TAKXKe Pa3Hble 00pa3oBaTe/IbHbIE TPAEKTOPUN
[Tap6oBckmii, 2017: 11].

Knrajickas Teopys yCTHOTO IIepeBOfa TPOSBUTAETCA IO, BAVAHNEM
3allaIHBIX TEOPUIl YCTHOTO IIePeBOJia, CPefy KOTOPBIX (paHIly3cKas
IIKOJIa [IepeBOJia OKa3aaa 0COOEHHO OOIbIIIOe BANMSHIE Ha KUTAICKIe
TeopeTNYecKre OCHOBBI METOAVIKY 00y4deHNus ycTHOMY Iepesony. Ilo
MHEHIIO aBTOPA, IPUYIHA COCTOUT B TOM, YTO BO-TIEPBBIX, (PpaHI[y3cKasn
mkosna nepesopia B 70-x n 80-x rogax XX Beka BHeC/Ta OOJBIION BKIAT
B JIeTIO VICC/IEIOBAaHNA U MIPENofaBaHA YCTHOTO IIepeBOfa Ha 3amafe,
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KOHIIeNIMM (PPaHITy3CKOI IIKOJIBI IEPEBOJA B TO BpeMsI II0/Ib30BA/INCh
3HAUMTEe/IbHbIM aBTOPUTETOM B HayKe O IepeBofie KaK Ha 3amafie, TaK
U BO BCEM MIUIpe.

Bo-BTOpBIX, B KOHIIe 70-X romoB XX Beka (1979 r.), korpa mccie-
JioBaTe/IbCKas paboTa IO Teopuu yCTHOTO IepeBofa B Kurae Tonpko
HA4YMHAJIACh, M3BECTHBIN KUTAVICKNII II€PEBONYMK U INCATEND CyHb
Xyviryan (FVEXL, 1938) BriepBbie epeBén n oy 6/1mKoBa paboTy mpes-
CTaBUTE/IbHUIIBI PPAHI[Y3CKOI LIKOJIBI TePeBO/ja Ha KUTAVICKMIL A3BIK, A
MIMEHHO JOKTOpPCcKyIo pabory . CeneckoBud Ha Temy «IlepeBogumk Ha
MEXYHapPOJHbBIX KOH(PePEHIMAX, IPOOIeMbl pedurt 1 KOMMYHUKALIVIST»
(“Linterpreéte dans les conférences internationales, problémes de langage et
de communication”) [Seleskovitch, 1968], 4To BbI3Ba/I0 BHUMAHIE KU-
TaVICKVX MCCIeTloBaTeell K TeOpeTIYeCKIM KOHLIETIVAM (PaHITY3CKOI
HIKOJIBI IIepeBOofa.

B-TpeTbux, rpynma KuTaiicKix y4éHsIX, B T.4. mpodeccopa bao lan
(BNIl, 1957-1999), Jlro Xomuu (X1, 1955) u Hait Csoxyn (5271,
1951), paboraromue B pa3HbIx By3ax Kutas — IlekmHCKOM BTOpOM
MHCTUTYTe MHOCTPAHHBIX A3bIKOB, IIeKMHCKOM yHMBepCUTeTe s3bIKa
U KyIbTYypbl U [yaH[[yHCKOM yHMBepcuTeTe MHOCTPAHHBIX A3BIKOB I
BHEIIIHell TOProB/I, B Hadasie 90-x rogoB XX Beka MOmy4nnim ooydeHue
(60 MONMyYNIN TOKTOPCKYIO CTEeNeHb, 100 MOBBICYIN CBOIO KBaJIM-
¢dukanuio) B Beicureit mkone nepeBogunKoB YHuBepcurera Ilaproka
II1 — Hosas Cop6ouna (Ecole supérieure d’interpreétes et de traducteurs
(ESIT), Université Paris III — Sorbonne Nouvelle), sBnsioieiicsa KOJbl-
6e/1bI0 ppaHIIy3CKOII IIKO/IBI IIEPEBOJIA, YTO /Ja/I0 BO3MOXKHOCTD KMUTAl-
CKVIM MCCTIE[OBATE/IAM IPOIBMHYTh PaclpOCTPAHEHNE TEOPETUYECKIX,
METOAMYECKUX ¥ AMAAKTUYIeCKUX KOHLeNIN (PPaHITy3CKON LIKOIBI
nepesopa 1o Kuraro.

Kuraiickue TeopeTnueckue OCHOBBI METOAVKY OOY4eHS yCTHOMY
IepeBOAlY, 3aMIMCTBOBABIINE 3allafiHble ME€PEeJOBblEe TEOPUM YCTHOTO
IepeBOJa, B HACTOALEe BpeMA UAYT 110 ITyTY OHay4MBaHNsA, CHCTeMa-
TU3ALVM U TPO¢eCcCHOHANMN3Ma, COOTBETCTBYIOIEMY KUTAICKOI Peasib-
HOCTY, 4TO 3aJI0>KVJIO IIPOYHBIN PyHIAMEHT A/IS IPOBeieHNs 00y deHns
po¢ecCHOHAIbHBIX YCTHBIX IIePEBOYNKOB.
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THEORETICAL FOUNDATION FOR THE
INTERPRETATION DIDACTICS IN CHINA

With the development of interpretation teaching activities in China, Chinese
scholars have begun to actively study the specialization of interpretation training
methods as well as the scientific pedagogical design of interpretation disciplines
to train professional interpreters in China. The article deals with a number of
didactic concepts, principles and models of interpretation training programs
suggested by Chinese researchers.

The article develops the idea that theoretical research work on interpretation
in China began relatively late compared to the West. The Chinese theory of
interpretation has been influenced by Western interpretation theories, among
which the French translation school has had a particularly great influence on
the Chinese theoretical foundations for interpretation didactics. The Chinese
interpretation didactics has incorporated the most advanced Western theories
of interpretation and is now moving toward scientification, systematization and
professionalism, which has laid a solid foundation for professional training in
the field of interpretation.

Key words: interpretation, didactics, teaching model, translation theory.
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